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Logrus Global Localization Cloud — технологическая платформа

Наше облако — это комплекс программ и сервисов для автоматизации перевода в 

переводческой компании и в отделе переводов предприятия:



Зачем «изобретать велосипед»?

Чтобы воспользоваться преимуществами новых технологий баз данных, 

нейронных сетей, облачных сервисов, программных интерфейсов API, открытых 

стандартов и кодов...



Какие технологии нужны отделам переводов

хранение памяти переводов хранение глоссариев извлечение терминов преобразования файлов

видеоконференции
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синхронный перевод обучение систем МП

обучение персонала оценка качества переводов проверка и исправление 
переводов

среда перевода (CAT)
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Memose — сервер памяти переводов корпоративного класса 1/5



Memose — сервер памяти переводов корпоративного класса 2/5



Memose — сервер памяти переводов корпоративного класса 3/5
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Memose — сервер памяти переводов корпоративного класса 5/5
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Termlode — корпоративная облачная термбаза 1/3

Список глоссариев



Termlode — корпоративная облачная термбаза 2/3

Список терминов в глоссарии



Termlode — корпоративная облачная термбаза 3/3

Карточка отдельного термина



Плагин SDL Trados Studio для Termlode 1/3

Плагин для SDL Trados Studio в магазине приложений SDL



Плагин SDL Trados Studio для Termlode 2/3

Поиск терминов на сервере Termlode в процессе перевода в Trados Studio



Плагин SDL Trados Studio для Termlode 3/3

Добавление новых терминов на сервер Termlode из Trados Studio
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Prospector — средство автоматического извлечения терминологии 1/3

Средство автоматического извлечения терминологии из текстов на английском языке с лучшим в мире показателем эффективности



Prospector — средство автоматического извлечения терминологии 2/3

Новая функция — ручная фильтрация остаточного «шума» с анализом контекста использования термина



Prospector — средство автоматического извлечения терминологии 3/3

Результаты извлечения терминологии — таблица Excel
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Goldpan —редактор и конвертер файлов форматов TMX и TBX

Что нового в версии 3.5



Какие технологии нужны отделам переводов

хранение памяти переводов хранение глоссариев извлечение терминов преобразования файлов

видеоконференции
Отдел переводов

машинный перевод (МП)

синхронный перевод обучение систем МП

обучение персонала оценка качества переводов проверка и исправление 
переводов

среда перевода (CAT)



Какие технологии нужны отделам переводов

хранение памяти переводов хранение глоссариев извлечение терминов преобразования файлов

видеоконференции
Отдел переводов

машинный перевод (МП)

синхронный перевод обучение систем МП

обучение персонала оценка качества переводов проверка и исправление 
переводов

среда перевода (CAT)



Широкий выбор серверов машинного перевода

Встроенная интеграция:

• с системой машинного перевода 
(МП) Globalese — если нужно 
обучить систему МП на 
имеющихся переводах;

• с сервисом Intento (32 системы 
МП, в зависимости от подписки 
Интенто).
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Goldpan — очистка учебных корпусов для систем машинного перевода

Очистка, объединение мелких, нарезка на куски крупных файлов TMX
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Memose — среда перевода (CAT) для файлов формата XLIFF



Какие технологии нужны отделам переводов

хранение памяти переводов хранение глоссариев извлечение терминов преобразования файлов

видеоконференции
Отдел переводов

машинный перевод (МП)

синхронный перевод обучение систем МП

обучение персонала оценка качества переводов проверка и исправление 
переводов среда перевода (CAT)



Какие технологии нужны отделам переводов

хранение памяти переводов хранение глоссариев извлечение терминов преобразования файлов

видеоконференции
Отдел переводов

машинный перевод (МП)

синхронный перевод обучение систем МП

обучение персонала оценка качества переводов проверка и исправление 
переводов среда перевода (CAT)



Rigora — инструмент поиска и исправления ошибок перевода

Мощнейший инструмент технической и лингвистической проверки переводов (>600 настраиваемых 
проверок) для файлов форматов .sdlxliff, .ttx, .xlf, .xliff, а также файлов памяти переводов формата .tmx
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Perfectionist — инструмент измерения качества перевода

Сервис профессиональной оценки качества перевода с привлечением внутренних 
или сторонних экспертов на основе международных стандартов ASTM
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Loodle — инструмент тестирования обучаемого персонала

Корпоративная система для разработки тестов и онлайн-тестирования персонала
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Interpretisto

Interpretisto



Interpretisto — cервер видеоконференций 1/6

ВИДЕОКОНФЕРЕНЦИЯ



Interpretisto — cервер видеоконференций 2/6

Видеоконференция — настройки



Interpretisto — cервер видеоконференций 3/6

Видеотрансляция своего рабочего стола или нужного окна приложения и чат участников конференции



Interpretisto — cервер удаленного синхронного перевода (RSI) 4/6

Выбор языка синхронного перевода на конференции

• Видеоконференции — в том 
числе внутрикорпоративные 
совещания.

• Конференции «вживую» и 
онлайн с удаленным
синхронным переводом.

• Кибербезопасность: не 
используются публичные 
сервисы RSI.

• Интерфейс пользователя и 
переводчика — браузер.



Interpretisto — cервер удаленного синхронного перевода (RSI) 5/6

Кабинет синхрониста
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